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Diese Veröffentlichung wurde von einer Gruppe erfahrener Fachleute in ehrenamtlicher Gemeinschaftsarbeit erstellt und wird als eine wichtige Erkenntnisquelle zur
Beachtung empfohlen. Der Anwender muss jeweils prüfen, wie weit der Inhalt auf seinen speziellen Fall anwendbar und ob die ihm vorliegende Fassung noch gültig
ist. Eine Haftung des DVS und derjenigen, die an der Ausarbeitung beteiligt waren, ist ausgeschlossen.

This publication has been drawn up by a group of experienced specialists working in an honorary capacity and its consideration as an important source of information
is recommended. The user should always check to what extent the contents are applicable to his particular case and whether the version on hand is still valid.
No liability can be accepted by the Deutscher Verband für Schweißen und verwandte Verfahren e.V., and those participating in the drawing up of the document.

Cette publication a été élaborée bénévolement par un groupe d’experts et est recommandée comme base de travail. L’usager doit pour tout cas vérifier l’application
du contenu et si la version présente utilisée est valable. La responsabilité de la DVS et des personnes ayant participé à la rédaction de cette directive ne peut en
aucun cas être engagée.

In dem Beiblatt sind die derzeit möglichen Verfahren für das Schweißen von Kunststoffen, die Kurzzeichen dieser Verfahren und ein
Querverweis auf die Beschreibung des jeweiligen Verfahrens (soweit vorhanden) in den DVS-Richtlinien sowie der Hauptanwendungs-
bereich aufgeführt.

The currently possible processes for the welding of plastics, the code letters of these processes, cross-references to the descriptions of
the respective processes (in so far as these exist) in the DVS technical codes and the main areas of application are listed in the supple-
ment.

Dans ce supplément de directive sont présentés les procédés actuels pour le soudage des plastiques, les abréviations de ces procédés,
une référence sur la description de chaque procédé dans les directives DVS ainsi que les domaines principaux d’application.

Fügen von Kunststoffen –
Kurzzeichen und Abkürzungen –

Schweißverfahren
Joining of plastics –

Code letters and abbreviations –
Welding processes

Assemblage des plastiques – 
abréviations – 

procédés de soudage
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